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1 Johdanto  

Emotionaalinen kehitys ja vertaissuhteet saavat ihmiset osaksi sosiaalista ympäristöä ja elä-

mään yhdessä niin, että he kykenevät vastaamaan niin omiin, kuin toisten ihmisten tunnetiloi-

hin (Velasco 2017, 18). Lapsuudessa on erityisen tärkeää, että suhteet samanikäisiin lapsiin 

ja muihin vertaisiin ovat toimivia. Lapsen identiteetin kehitys pohjautuu ystävyyssuhteisiin. Sa-

malla ne tuottavat tunnetta turvallisuudesta, yhteenkuuluvuudesta ja hyväksytyksi tulemisesta. 

Ystäviltä saa vertaistukea ja apua ongelmanratkaisuun. (Arikka & Leinonen 2022, 5.) Lapset 

itsekin kuvailevat mukavimmiksi asioiksi varhaiskasvatuksessa leikkimisen yhdessä kaverei-

den kanssa (Pihlainen ym. 2019, 128–129). Lapsen valmius luoda ja ylläpitää tärkeitä vertais-

suhteita on olennaista varhaiskasvatuksessa, sillä ensimmäisten elinvuosien kestävät ystä-

vyyssuhteet ovat kytköksissä hyviin tuloksiin koulussa ja sosiaalisessa käyttäytymisessä. 

(Khalfaoui ym. 2023.) 

Varhaiskasvatuksen tulisi pitää sisällään rikkaan vuorovaikutuksen tukemista eri toimintojen, 

kuten loruttelun, kirjojen lukemisen ja kielellisen leikittelyn avulla. Kansallisen koulutuksen ar-

viointikeskuksen teettämän hankkeen kyselyn mukaan ainoastaan puolet henkilöstöstä ilmoitti 

loruttelun ja äänteillä leikittelyn tapahtuvan päivittäin. Puolet vastaajista kertoi, että kirjoja lue-

taan ryhmässä joka päivä. Vastausten mukaan henkilöstö tarvitsi tukea alle 3-vuotiaiden las-

ten rikkaan kielellisen ympäristön luomiseen. Tämä sama tarve tuli ilmi myös rikkaan kielelli-

sen ympäristön luomisessa niille lapsille, jotka opettelevat suomea toisena kielenään. (Kan-

sallinen koulutuksen arviointikeskus 2020, 16.)  

Yhteisö rikastuu erilaisten kulttuuristen taustojen ja valmiuksien ansiosta ja monikielisyyden 

näkyväksi tekeminen tukee lapsen kehitystä (Opetushallitus 2022, 51; Opetushallitus 2024a). 

Kielitaidon rajallisuus saattaa olla esteenä lapsen leikkiessä mielikuvitusleikkejä muiden las-

ten kanssa. Erityisesti sääntö- ja roolileikki riippuvat kielen kehityksestä ja vaativat toisen kie-

len osaamista riittävästi sekä sen soveltamista tiettyyn tilanteeseen. (Arvola 2021, 65–66.) 

Lapset tulevat varhaiskasvatukseen yhä moninaisemmista perheistä. Entiset itsestään selvinä 

pidetyt oletukset eivät ole sovellettavissa siihen, mitä tulee lasten ystävyyssuhteiden syntymi-

seen ja ryhmäytymiseen. (Mattila & Anglé 2017, 24.) Yksi keskeisimmistä varhaiskasvatuksen 

tulevaisuuden osaamistaidoista on monikulttuurisuuden kohtaaminen (Karila ym. 2013). Vuo-

rovaikutuksellisia pedagogisia käytänteitä tulee kehittää monikielisyyden lisääntymisen vuoksi 

(Karila 2016). 

Varhaiskasvatuslaki (540/2018) 3 § velvoittaa antamaan kaikille lapsille yhdenvertaiset mah-

dollisuudet osallistua varhaiskasvatukseen, sekä antaa valmiuksia ymmärtää ja kunnioittaa 

kunkin lapsen kielellistä ja kulttuurista taustaa. Kasvatuksessa ja koulutuksessa pyrkimyksenä 
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on lasten kohtaaminen tasa-arvoisesti. Jokaisella lapsella on oikeus eheän identiteetin raken-

tumiseen ja oppimiseen sekä osallisuuteen niin varhaiskasvatuksessa, koulussa kuin yhteis-

kunnassa laajemminkin. (Honko & Mustonen 2021, 29.)  

Tavoitteena on tuottaa opinnäytetyö, jota varhaiskasvatuksessa työskentelevillä on mahdolli-

suus hyödyntää työssään vieraskielisten lasten parissa. Opinnäytetyön tarkoituksena on sel-

vittää keinoja tutkimuksiin perustuen vieraskielisten lasten kaverisuhteiden tukemiseen suo-

menkielisessä varhaiskasvatuksessa. Tutkimuskysymys on: kuinka tukea vieraskielisten las-

ten kaverisuhteita suomenkielisessä varhaiskasvatuksessa? 
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2 Vertaissuhteiden merkitys varhaiskasvatuksessa 

2.1  Vuorovaikutus ja kaveritaidot 

Kaveritaidot ovat sosiaalisia taitoja, joita tarvitaan ihmisten välisessä vuorovaikutuksessa. It-

setuntemus ja itsemyötätunto ovat kaveritaitojen pohja, ja ne lisäävät empatiaa ja luottamusta 

niin itseä kuin muita kohtaan. (Opetushallitus 2024b.) 

Ystävyys- ja kaverisuhteet auttavat lapsen itsetunnon, minäkuvan sekä identiteetin muodos-

tumisessa. Lisäksi ne vaikuttavat positiivisesti lapsen elämän eri osa-alueisiin. Vertaissuhteet 

opettavat lapselle vuorovaikutustaitoja ja suomen kieltä samalla, kun hän peilaa itseään mui-

hin. Opettajan opetusta nopeampaa ja tehokkaampaa voikin olla vertaisilta oppiminen. (Arikka 

& Leinonen 2022, 42.) 

2.2  Vertaisryhmässä toimiminen 

Sosiaalinen ympäristö on olennainen osa ihmisen omaa identiteettiä (Vargas ym. 2018, 9). 

Ryhmän ilmapiiri koostuu vuorovaikutuksesta opettajan ja lasten välillä ja siitä, kuinka opettaja 

vastaa lasten tarpeisiin ja kuinka lapset ovat tämän kanssa vuorovaikutuksessa. Myös lasten 

välinen vuorovaikutus toistensa kanssa on osa ryhmän ilmapiirin muodostumista. (Gazelle, 

2006.) 

Lapsia tulee rohkaista hyvään vuorovaikutukseen sekä ryhmän jäseninä toimimiseen. Kasvat-

tajan tehtävä on tukea lapsen vertaissuhteiden syntymistä ja vaalia ystävyyssuhteita. (Ope-

tushallitus 2022, 33.) Varhaiskasvatukseen osallistuminen lisää lapsen erilaisiin tilanteisiin ja 

sosiaaliseen kanssakäymiseen liittyviä kokemuksia ja lisää mahdollisuuksia solmia sosiaalisia 

suhteita ja olla osana vuorovaikutusta (Koivula 2017, 265–280). 
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3 Monikulttuurisuus varhaiskasvatuksessa 

3.1  Kulttuurinen moninaisuus 

Nykyisessä kasvatustieteessä moninaisuus nähdään asiana, joka on meissä kaikissa. Kaikki 

ihmiset kuuluvat samaan moninaisuuden kirjoon, minkä vuoksi ei ole tarpeen tehdä eroa mei-

dän ja muiden välille. (Muukkonen 2017.) 

Moninaisuuden käsite ehkäisee lasten liiallista tarkastelua ainoastaan yhden ominaisuuden 

perusteella. Lasta ei voi tarkastella vain sen kautta, ettei hän esimerkiksi osaa suomea tai 

poikkeaa katsomukseltaan valtauskonnosta. (Paavola 2021.) 

3.2  Kulttuurinen kompetenssi 

Kulttuurisen osaamisen sekä vuorovaikutuksen merkitys korostuu kansainvälistyvässä Suo-

messa. Kuunteleminen, eri näkemyksien tunnistaminen ja ymmärtäminen sekä omien arvojen 

ja asenteiden reflektoiminen ovat tähän osaamiseen kuuluvia taitoja. Vuorovaikutustaidot, 

kyky ilmaista itseään sekä ymmärtää muita ovat merkityksellisiä identiteetin, toimintakyvyn ja 

hyvinvoinnin kannalta. (Opetushallitus 2022, 27.) 

Kun ihminen pystyy ymmärtämään ja kunnioittamaan omaa ja muiden kulttuurista sekä katso-

muksellista taustaa, mahdollistaa se toimivan vuorovaikutuksen eri taustoista tulevien ihmis-

ten kanssa. Varhaiskasvatuksessa pyritään edistämään lasten vuorovaikutus- ja ilmaisutai-

toja, sekä heidän kulttuurista osaamistaan. (Opetushallitus 2022, 27.)  
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4 Monikielinen varhaiskasvatus 

4.1  Vieraskielisyys 

Tilastot ovat aiheuttaneet sen, että vieraskielisyydestä puhutaan. Vieraskielisyys terminä on 

syntynyt siksi, että voidaan turvata hallinnollisten palveluiden saatavuutta ja kuvata virallisten 

kielten asemaa. Rekisteritietoihin sisältyy henkilön äidinkieli Suomen kaksikielisyyden vuoksi. 

Kukaan ei varsinaisesti ole vieraskielinen, sillä jokaisella on oma äidinkieli, jolloin muut kielet 

ovat vieraampia. (Saukkonen 2019; Opetushallitus 2019b.) 

Muuta kuin suomea, ruotsia tai saamea äidinkielenään puhuvat lapset ovat varhaiskasvatus-

suunnitelman perusteiden mukaan eri kielitaustaisia. Heitä ei kuitenkaan voida pitää yhtenä 

sisällöltään samanlaisena ryhmänä. Ensisijainen vastuu kulttuurin ja äidinkielen säilyttämi-

sestä on perheellä. Silti myös varhaiskasvatuksessa tuetaan jokaisen omaa äidinkieltä. 

(Halme 2011, 86–87.) Suomen perustuslain (731/1999) 17. pykälän mukaan jokaisen oikeus 

äidinkieleensä on turvattava. 

4.2  Rikas kielellinen ympäristö 

Kielten monimuotoisuus näkyy varhaiskasvatuksessa siinä, että lasten tiedetään kasvavan 

toisistaan poikkeavissa kielellisissä ympäristöissä ja että lapsi voi samanaikaisesti oppia 

useaa eri kieltä. Kasvattaja ymmärtää, että lapsen kodissa voi olla läsnä monta kieltä. Kasvat-

taja tekee huoltajien kanssa yhteistyössä varhaiskasvatuksessa kielellistä moninaisuutta nä-

kyväksi. (Opetushallitus 2022, 45.) 

Lapsen kehitystä tukee se, että monikielisyys näkyy tämän arjessa. Varhaiskasvatuksessa 

kasvattaja on jatkuvasti kielellisenä mallina lapselle, joten hänen tulee kiinnittää erityistä huo-

miota omaan kielenkäyttöönsä. Kasvattajan tulee ymmärtää, että kielellä on keskeinen merki-

tys lapsen kehitykseen ja oppimiseen, vuorovaikutukseen sekä identiteetin rakentumiseen ja 

yhteiskuntaan kuulumiseen. Samalla lasta rohkaistaan monipuoliseen kielenkäyttöön tämän 

kielelliset lähtökohdat huomioiden. Kasvattaja mahdollistaa lapselle vaihtelevia tilanteita, 

joissa kieltä pääsee käyttämään. (Opetushallitus 2022, 34–35.) 

4.3  Kielitietoisuus 

Kun kasvatus on kielitietoista, toteutuvat lapsen oikeudet lapsen koko kielitaidon, kielten mo-

ninaisten roolien ja merkitysten kautta lapsuuden kaikissa vaiheissa ja tilanteissa. (Opetushal-

litus, 2016, 4.) Kielitietoisuudella voidaan viitata kielelliseen tietoon, jolla tarkoitetaan täsmäl-

listä käsitystä kielen rakenteista ja tehtävistä. Kielitietoisuus käsitteenä voidaan tulkita myös 
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laajemmin, jolloin siihen sisältyy kielen arvo yksilölle tai yhteydet kielen ja vallan välillä. Var-

haiskasvatuksen ja esiopetuksen opetussuunnitelmien perusteissa nostetaan esiin kielitietoi-

suuden merkitystä. Peruskouluun siirryttäessä sitä korostetaan entisestään. (Sopanen 2018.) 

Kielitietoisuuden tärkeys korostuu varhaiskasvatusryhmissä, joissa on paljon eri kieli- ja kult-

tuuritaustaisia lapsia. Joillekin ryhmän lapsille päiväkoti saattaa olla ensimmäinen ja jopa ai-

noa paikka, jossa he pääsevät säännöllisesti kuulemaan ja käyttämään suomen kieltä. (Honko 

& Mustonen 2021, 31.) 
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5 Toteutus 

5.1  Kuvaileva kirjallisuuskatsaus 

Toteutimme opinnäytetyön kuvailevana kirjallisuuskatsauksena. Valitsimme tutkimusmenetel-

män aiheen laajuuden vuoksi. Menetelmän avulla pystyimme vastaamaan monipuolisesti tut-

kimuskysymykseen. Kuten Kangasniemi ym. (2013, 295) kirjoittavat, voi kuvailevan kirjalli-

suuskatsauksen kysymys olla laaja, jolloin sitä voidaan tarkastella useista näkökulmista tai 

syvällisesti. Kuvaileva kirjallisuuskatsaus voi olla tarkoituksenmukaisin tutkimusmenetelmä 

esimerkiksi silloin, kun keskeistä ei ole ilmiön yleisyys tai näytön aste. (Kangasniemi ym. 2013, 

193.)  

Kuvailevassa kirjallisuuskatsauksessa kootaan, kuvaillaan ja tarkastellaan aikaisempaa tie-

toa. Tutkijan on perehdyttävä syvällisesti kuvailevaan kirjallisuuskatsaukseen menetelmänä, 

jotta sillä tuotettu tieto on luotettavaa. (Kangasniemi ym. 2013, 298.) Kirjallisuuskatsaus on 

tutkimusmuoto, jonka koostamiseen käytetään muiden kirjoittamia tieteellisiä lähteitä. Näillä 

kootuilla lähteillä pyritään kohti päämäärää, joka on tutkimuskysymykseen vastaaminen. (Rot-

her, 2007.) 

Vastausten etsiminen tutkimuskysymykseen jo tunnetusta ilmiöstä on kuvailevan kirjallisuus-

katsauksen päämäärä (Burns & Grove 2005; Polit & Beck 2012). Tarkoituksena on selvittää 

ilmiöiden keskeisimmät käsitteet ja suhteet niiden välillä (Burns & Grove 2005; Fizgerald & 

Rumrill 2005). Menetelmän tuottama tieto on kumulatiivista ja se perustuu aikaisempaan tie-

toon (Fizgerald & Rumrill 2005).  

5.2  Tutkimuskysymyksen muodostaminen 

Kirjallisuuskatsaus aloitetaan muodostamalla tutkimuskysymys. Kysymyksen aihe määrittelee 

sen, mitä lähteitä kirjallisuuskatsauksessa käytetään. (Rother, 2007.) Tutkimuskysymyk-

semme on: kuinka tukea vieraskielisten lasten kaverisuhteita suomenkielisessä varhaiskas-

vatuksessa? Tarkoituksenamme on tutkia vastausta tähän kysymykseen tieteellisten artikke-

lien ja tutkimusten kautta. 

Kangasniemen (2013, 157) mukaan aineistoa valitessa huomioidaan jokaisen alkuperäistut-

kimuksen rooli suhteessa tutkimuskysymykseen ja siihen vastaamiseen. Vastatessa kysymyk-

seen katsotaan, kuinka aineisto jäsentää, täsmentää, avaa tai kritisoi tutkimuskysymystä. Vas-

tatessa tarkastellaan myös sitä, etteivät aineistot ole ristiriidassa keskenään. Tutkimuskysy-

myksen laajuus määrittää sen, miten laajasti aineistoa käytetään. 
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5.3  Aineisto ja sen valinta 

Kuvailevaan kirjallisuuskatsaukseen hankitaan aineistoa aiemmin julkaistusta tutkimustie-

dosta. Kuvaileva kirjallisuuskatsaus sisältää myös jonkinlaisen kuvauksen siitä, miten aineisto 

on valittu. (Burns & Grove 2005; Grant & Booth 2009.) 

Etsimme lähteitä, jotka vastaavat tutkimuskysymykseemme mahdollisimman tarkasti. Raja-

simme haun suomen-, englannin- ja espanjankielisiin aineistoihin. Pyrimme hyödyntämään 

pääasiassa vertaisarvioituja artikkeleita tiedon luotettavuuden takaamiseksi. Julkaisujen vuo-

siluvut rajattiin välille 2014–2024. Kaikki sisäänotto- ja poissulkukriteerit esitellään taulukossa 

1.  

 

Sisäänottokriteerit Poissulkukriteerit 

Maksuttomat tietolähteet Maksulliset tietolähteet 

Aineisto luotettavasta lähteestä Aineisto ei luotettavasta lähteestä 

Mahdollisimman uudet lähteet Vanhemmat lähteet 

Suomen-, englannin- ja espanjankielinen Jokin muu kuin sisäänottokriteereissä oleva-

kieli 

Aineisto vastaa tutkimuskysymykseen Aineisto ei vastaa tutkimuskysymykseen 

Taulukko 1. Sisäänotto- ja poissulkukriteerit 

 

Taulukossa 2 ovat käyttämämme hakusanat, tietokannat sekä valittujen aineistojen määrä. 

Haimme tutkimuksia tietokannoista, kuten Finna, Google Scholar ja Varhaiskasvatuksen tie-

delehti. Käytimme aiheeseen liittyviä hakusanoja, kuten vieraskieliset lapset varhaiskasvatuk-

sessa, kieli, kaverisuhteet ja cultural diversity friendship early childhood education. Käytimme 

myös muita hakusanoja, sekä haimme tietoa manuaalisesti tavoittaaksemme mahdollisia tie-

tokantojen ulkopuolisia aineistoja.   

 

Tietokanta Hakusanat Rajaukset Osumia Valitut 

Google Scholar tutkimus varhaiskasvatus 

lapset vieraskielisyys 

2014–2024 113 3 
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Google Scholar vieraskieliset lapset var-

haiskasvatuksessa 

2014–2024 188 2 

Google Scholar early childhood educa-

tion support foreigners 

2014–2024 18300 1 

Google Scholar cultural diversity 

friendship early child-

hood education 

2014–2024 16400 1 

Google Scholar investigación niños 

amistad y extranjería jar-

din infantil 

2014–2024 554 1 

Varhaiskasvatuksen 

tiedelehti 

kieli 2014–2024 30 3 

Varhaiskasvatuksen 

tiedelehti 

kaverisuhteet 2014–2024 6 1 

Manuaalinen haku kieli   1 

Manuaalinen haku culturally responsive 

teaching 

  1 

Yhteensä    14 

Taulukko 2. Aineiston haun rajaukset 

 

Opinnäytetyöhön valikoitui 14 aineistoa, jotka vastasivat tutkimuskysymykseen. Valitsimme 

aineistot sisäänotto- ja poissulkukriteerien avulla. Vertaisarvioitujen artikkeleiden lisäksi käy-

timme muutamia tutkimuskysymyksen kannalta hyödyllisiä pro gradu -tutkielmia, yhtä väitös-

kirjaa sekä Opetus- ja kulttuuriministeriön, Kieliverkoston ja Lukukeskuksen tuottamia julkai-

suja. Aiheeseen liittyviä AMK- ja YAMK-opinnäytetöitä olisi myös ollut saatavilla, mutta raja-

simme ne tarkoituksellisesti käytettävien aineistojen ulkopuolelle. Aineistoista valikoituneet 

teemat muodostuivat aiheista, jotka toistuivat tutkimuksissa useimmin. Teemojen aiheet olivat 

aineistoissa hyvin perusteltuja. Yleisimpiä aiheen kannalta tärkeitä teemoja olivat esimerkiksi 

kielitietoisuus, ystävyyssuhteiden edistäminen ja interkulttuurinen kompetenssi varhaiskasva-

tuksessa. Käyttämämme aineistot esitellään taulukossa 3.  
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5.4  Kuvailun rakentaminen 

Seuraavana vuorossa on kuvailun rakentamisen vaihe. Sen tavoitteena ei ole aineiston esit-

tely, vaan aineiston sisäinen vertailu, vahvuuksien ja heikkouksien analysointi olemassa ole-

vasta tiedosta sekä laajempien päätelmien tekeminen aineistosta (Heinrich 2002, Polit & Beck 

2012). Käsittelyosan rakentaminen on kuvailevan kirjallisuuskatsauksen ydin ja sen tavoit-

teena on vastata tutkimuskysymykseen (Kangasniemi ym. 2013, 299). 

Ilmiön kannalta merkitykselliset seikat haetaan valitusta aineistosta, jotka ryhmitellään sisällön 

mukaan kokonaisuuksiksi. Pääsisältö on mahdollista rakentaa eri tavoin, tutkimuskysymyksen 

mukaan. Ilmiötä tarkastellaan teemoittain tai kategorioittain. (Carnwell & Daly 2001, Grant & 

Booth 2009.)  
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Apiainen ym. (2018, 225–242.) mukaan, teemoitteluanalyysin ensimmäinen vaihe on aineis-

toon tutustuminen. Sen jälkeen etsitään osat, jotka ovat merkityksellisiä ja vastaavat tutkimus-

kysymykseen. Kun valitut osat on saatu kasaan, niistä etsitään samankaltaisuuksia, jonka pe-

rusteella ne jaetaan eri kategorioihin. Näistä kategorioista muodostuvat alustavat teemat. Al-

kuperäiseen aineistoon palataan vielä useasti, kunnes lopulliset teemat muodostuvat. 

5.5  Tulosten tarkastelu 

Tulosten tarkastelu on kuvailevan kirjallisuuskatsauksen viimeinen vaihe. Siinä arvioidaan tut-

kimuksen eettisyyttä ja luotettavuutta. Se sisältää sisällöllisen ja menetelmällisen pohdinnan. 

Kirjallisuusperusteisuudesta huolimatta on olennaista, että kuvailevassa kirjallisuuskatsauk-

sessa on pohdinta tuotetusta tuloksesta. (Kangasniemi ym. 2013, 297.) 

Tarkasteluosa voi sisältää tutkimuskysymyksen kritisointia hyvän tieteellisen tavan mukai-

sesti. Tarkastelussa voidaan lisäksi hahmotella mahdollisia tulevaisuuden haasteita ja kysy-

myksiä, sekä esittää jatkotutkimusaiheita ja johtopäätöksiä. (Kangasniemi ym. 2013, 294.)  
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6 Tulokset 

6.1  Suomen kielen opetus varhaiskasvatuksessa 

6.1.1 Kielitietoisuus ja S2-opetus 

Lapsi on vastaanottavainen silloin, kun uuden kielen omaksumisen mahdollisuus on ole-

massa. Kuitenkin perheen vähäinen kiinnostus aihetta kohtaan voi vaikuttaa negatiivisesti lap-

sen uuden kielen oppimiseen. Tämä siis rajoittaa lapsen uuden kielen käyttöönottoa itsensä 

ja muiden kanssa. (Vargas ym. 2018, 29.) 

Tällä hetkellä lapsen saama tuki hänen kasvuunsa ja oppimiseensa keskittyy koulun ja päivä-

kodin nivelvaiheeseen eli esiopetukseen. Vieraskielisten lasten kohdalla menee kauemmin 

siinä, että tuen tarpeet selvitetään, kun verrataan suomen-, ruotsin-, ja saamenkielisiin lapsiin. 

Järjestelmä tarkastelee suurimmaksi osaksi kasvun ja oppimisen tukea, mutta sosiaaliset 

haasteet ja käyttäytymisen haasteet ja niiden tukeminen on vaativampaa ja monimuotoisem-

paa. Jos esikoulu on vain yksivuotinen, kasaantuu tuen tarve voimakkaasti juuri esikouluvai-

heeseen. Tämä vähentää aikaa pienempien lasten ryhmässä, joka taas lisää tuen tarvetta 

myöhemmin.  Jos esiopetus olisi kaksivuotinen, paine ei kasaantuisi yhteen vuoteen. Näin 

tavoitettaisiin aiemmin ne lapset, jotka saapuvat varhaiskasvatuksen piiriin pakollisen esiope-

tusvaiheen alkaessa. (Pennanen 2021, 59.) 

On opetuksenjärjestäjästä riippuvaa, minkä verran ja kuinka laadukasta S2-opetusta tarjo-

taan, koska perusopetuslaki ei velvoita siihen. S2-opetus tähtää valmistavan opetuksen tavoin 

akateemisen kielitaidon varmistamiseen, jota oppimisessa tarvitaan. Sen vuoksi opetuksen 

laadulla on oppimisen eroja kaventava merkitys. (Lehto 2020, 70.)  

Monikielisyyttä ja vähemmistökielten asemaa on huomioitu kasvatuksessa sekä opetuksessa 

liian vähän kielipainotusyksiköitä lukuun ottamatta. Suomen kielen käyttäminen ja oppiminen 

on tärkeää, mutta nykyään tiedetään, ettei pelkästään valtakielen käyttäminen ole yksilön hy-

vinvoinnin, oppimisen tai kotoutumisen kannalta paras tapa. (Honko & Mustonen 2021, 30.)  

 

6.1.2 Suomen kielen tukemisen keinoja 

Varhaiskasvatuksen opettajat mukauttavat paljon puhettaan lisätäkseen ymmärrettävyyttä. 

Sanojen tai rakenteiden toisto, lyhyet lauseet ja paikoin liioiteltu sanojen painotus ovat yleisesti 

käytettyjä keinoja. (Taivassalo 2016.) 
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Kielentutkimuksen perusteella on olemassa useita kielimuotoja, joita hyödynnetään vuorovai-

kutustilanteissa silloin, kun toinen kielenkäyttäjä on osaavampi ja hän pyrkii selkeyttämään 

puhettaan. Esimerkkinä tästä on ulkomaalaispuhe, jota voidaan käyttää suomea toisena kie-

lenään puhuvan kanssa. (Taivassalo 2016.) 

Kieli ja sen oppiminen saavat iloa aikaan varhaiskasvatuksessa. Tilanteet, joissa lapsi pääsee 

toimimaan kielellisen asiantuntijan roolissa ja muut lapset sekä aikuiset mallintavat häntä, aut-

tavat oppimisessa sekä uusien näkökulmien löytämisessä. Lisäksi huumori toimii näiden tilan-

teiden voimavarana. Oman erityistaidon huomioiminen tuottaa lapselle nautintoa, sekä iloa 

ryhmän aikuiselle. (Honko & Mustonen 2020, 536–537.) Eri kieliin tutustuminen, kielten piir-

teiden vertailu sekä kielellisestä moninaisuudesta keskusteleminen ovat keinoja, jotka edistä-

vät lasten kielitietoisuutta sekä myönteisen asenteen muodostumista monikielisyyteen. (Palo-

järvi ym. 2021, 123.)  

Varhaiskasvattajien mukaan lapset suhtautuvat monikielisyyteen uteliaisuudella ja tuntien yl-

peyttä omasta kielestään. Varhaiskasvatuksella onkin tärkeä tehtävä vaalia tätä ylpeyttä, jotta 

lapsen valmiudet ympäristön monenlaisten asenteiden kohtaamiseen kasvavat tulevaa kou-

lupolkua ajatellen. Toisinaan ymmärtämisen ja itsensä ilmaisun haasteet voivat aiheuttaa lap-

selle turhautumista, jonka käsittelyssä aikuisen antaman tuen merkitys korostuu. Sopivan 

haastavat keskustelutilanteet ovat lapselle mahdollisuus oppia uusia kielellisiä ilmauksia. Ai-

kuinen tai vertainen voi tarjota lapselle tukea, kun hänellä on tarve ilmaista itseään, mutta 

haasteita tulkita tai saada haluamansa ilmaisu tuotetuksi. Samalla kasvattaja saa tärkeää tie-

toa lapsen taidoista, kun hän on tämän kanssa vuorovaikutuksessa. Tilanteita ei siis kannata 

vältellä, vaan rakentaa vuorovaikutuksesta mahdollisimman rikasta. Näin arjessa syntyy pal-

jon spontaaneja tilanteita, jotka vaativat oikea-aikaista tukea ja neuvottelua. Samalla voidaan 

oppia selviytymään tilanteista yhdessä sekä sietämään niistä herääviä tunteita. Parhaassa 

tapauksessa haasteet voidaan kääntää oivaltamisen ja onnistumisen iloksi. (Honko & Musto-

nen 2020, 542.) 

Lasten kotikieliä nostetaan esiin ja hyödynnetään sen vuoksi, että kieliä kohtaan voidaan osoit-

taa arvostusta, sekä vahvistaa monikielisen identiteetin rakentumista. Samalla koko lapsiryh-

mälle avautuu ikkuna monikielisyyteen ja kieliin, joita käytetään lähiympäristössä. (Palojärvi 

ym. 2021, 138.) Lapsia, joilla on yhteinen äidinkieli, voidaan sijoittaa esimerkiksi esiopetuk-

sessa eri pienryhmiin. Näin he saavat mallia suomea äidinkielenään puhuvilta lapsilta ja pu-

huvat myös itse oman äidinkielensä sijasta suomea. (Karhunen 2018, 45.) 
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6.2  Yhteenkuuluvuuden ja ystävyyssuhteiden edistäminen 

6.2.1 Lapsen kuuluminen yhteisöön 

Kasvattajalla on merkittävä asema ystävyyssuhteiden ja vuorovaikutuksen ylläpitämisessä 

sekä edistämisessä. Aikuisen apua tarvitaan lasten mukaan leikeissä tai silloin, kun riitoja sel-

vitetään. (Opetus- ja kulttuuriministeriö 2023, 58.) 

Lapsen osallisuuden edistäminen on yksi tärkeistä tavoitteista varhaiskasvatuksessa. Arjessa 

kasvattaja pyrkii luomaan lapselle mahdollisuuksia, joissa tämä voi kokea uusia osallisuuden 

kokemuksia. Toiminnan suunnittelussa ja toiminnoissa tuetaan lapsen osallistumista. Varhais-

kasvatuksessa on osallisuuden merkityksen tiedostamisen lisäksi jo paljon toimintatapoja, 

joilla voidaan kehittää osallisuuden toimintakulttuuria. (Nivala 2021, 53.) 

Lapsen oma varhaiskasvatusryhmä on lapsen konkreettisin yhteisö, missä syntyy ryhmään 

kuulumisen tunne. Tämä perustuu siihen, että lapsi hyväksytään osaksi ryhmää ja että myös 

hän itse haluaa siihen liittyä. Tämä lähtökohta toteutuu lasten välisessä vuorovaikutuksessa 

sen kautta, kuinka häneen itseensä suhtaudutaan ja kuinka hän puolestaan muihin suhtautuu. 

Kasvattajan tehtävänä on tukea lapsen ryhmään liittymistä edistämällä lasten välistä molem-

min puolin hyväksyvää vuorovaikutusta. (Nivala 2021, 53.) 

Nivala (2021, 54) kirjoittaa, että yhteisöön liittyminen ja sen toimintaan osallistuminen tukevat 

tunnetta yhteisöön kuulumisesta. Lapsi tutustuu toisiin yhdessä tekemällä ja näin vähitellen 

alkaa kokea yhteenkuuluvuutta muiden kanssa. Lapsi saa kokemuksia tärkeänä yhteisön jä-

senenä olemisesta tehden osansa yhteisissä toiminnoissa saaden samalla palautetta. 

6.2.2 Kasvattajan merkitys ryhmäytymisessä 

Kasvattajan tehtävä on varmistaa, että lapsi saa hyväksytyksi tulemisen tunteita sellaisena 

kuin on, riippumatta suorituksistaan. Kun luodaan ilmapiiri, jossa kaikki otetaan mukaan ja 

tietoisesti kiinnitetään huomio jokaisen lapsen vertaissuhteisiin ja niiden tukemiseen, raken-

tuu sosiaalinen ympäristö, jossa jokaiselle lapselle löytyy mukana olemisen mahdollisuuksia 

riippumatta yksilöllisistä ominaisuuksista. (Nivala 2021, 54.) Opettajan ymmärrys ja kulttuuri-

sensitiivinen opetus muodostuu kulttuurisensitiivisten aktiviteettien luomisesta, pyrkimisestä 

kohti kulttuurisensitiivistä perspektiiviä ja kulttuurisensitiivisenä opettajana olemisesta (Eber-

sole ym. 2016, 100). 

Khalfaouin ym. (2020, 71) mukaan positiivista oppimisen prosessia tehostavaa ja sosiaalista 

kehittymistä tukevaa ilmapiiriä voidaan edistää monikulttuurisessa esikouluryhmässä monin 
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keinoin. Pedagogiikka, ohjaamistilanteiden pidempi kesto sekä lapsen ja aikuisen välinen tu-

ettu vuorovaikutus edistävät myönteistä ryhmähenkeä. Osa sitä ovat myös vertaisten vuoro-

vaikutus ja ystävyys sekä lapsen kehityksen tukeminen. Myös tunteiden tukemisen ilmapiiri 

sekä perheen ja kasvattajan välinen luottamukseen perustuva suhde ovat osa tätä kokonai-

suutta. Toisaalta rakenteelliset näkökulmat, kuten pienet ikätoverien muodostamat ryhmät ja 

lasten kesken jaettavat materiaalit ovat osa myönteistä ryhmähenkeä. 

6.3  Interkulttuurinen kompetenssi varhaiskasvatuksessa 

6.3.1 Kasvattajan interkulttuurinen kompetenssi  

Varhaiskasvatushenkilöstön kieli- ja kulttuuritietoisuuden lisääminen on yksi tapa edistää las-

ten kehitystä, oppimista ja osallisuutta tasa-arvoisesti (Honko & Mustonen 2021, 31). Suomen 

kielen kehityksen tukemisen lisäksi varhaiskasvatuksen opettajalla on velvoite nostaa esiin 

kulttuurista moninaisuutta (Karhunen 2018, 47). 

Karhunen (2018, 24) toteutti laadullisen tutkimuksen, jossa tuotiin esiin varhaiskasvatuksen 

opettajien kokemuksia ja näkemyksiä kulttuurisesta moninaisuudesta varhaiskasvatuksessa. 

Kaikista merkittävimpänä varhaiskasvatuksen opettajat pitivät sitä, että kasvattaja haluaa koh-

data lapsen tarpeet aidosti ja olla kasvatusyhteistyössä vanhempien kanssa. Kasvattajan 

omaa kiinnostusta muita kulttuureja kohtaan pidettiin osana asennoitumista. Oman asiantun-

tijuuden koettiin vahvistuvan ja ajattelumaailman avartuvan, kun työskenneltiin kulttuurisesti 

moninaisten perheiden kanssa. Tämän lisäksi olennaisena pidettiin asennoitumista kaikenlai-

siin perheisiin ja lapsiin heitä kohdatessa. Vastaajat kertoivat tiedon eri kulttuureista olevan 

hyödyllistä, mutta tärkeimpänä pidettiin henkilökunnan positiivista asennoitumista moninais-

ten perheiden kohtaamisessa. 

Eri varhaiskasvatusyksiköissä on monikulttuurisuusyhdyshenkilöitä, joiden tapaamisilla pyri-

tään vahvistamaan kulttuurista kompetenssia kouluttautumisen lisäksi. Vastaajat kokivat saa-

neensa uutta tietoa kieliin ja kulttuureihin liittyen. Tapaamiset monikulttuurisuusyhdyshenkilön 

kanssa koettiin toimivan vertaisryhmänä, joissa kokemusten kautta opittiin yhdessä. (Karhu-

nen 2018, 48.) 

Monikulttuurisissa varhaiskasvatusryhmissä työskenteleville vuonna 2017 tehdyn verkkoky-

selyn perusteella varhaiskasvatuksen henkilöstö kaipasi yleistä tietoa monikielisyydestä ja -

kulttuurisuudesta työnsä tueksi. Lisäksi varhaiskasvatuksen työkentällä kaivattiin kielitietoisen 

toiminnan malleja ja keinoja saada kielenopetuksesta entistä tarkoituksenmukaisempaa. Tä-

män lisäksi kasvattajat toivoivat tukea lasten ja perheiden kohtaamiseen yksilötasolla. (Honko 

& Mustonen 2021, 33.) 
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Parhaimmillaan työyhteisö pystyy tukemaan varhaiskasvatuksen opettajan kulttuurisen kom-

petenssin kehittymistä. Varhaiskasvatuksen opettaja puolestaan pyrkii kehittämään työyhtei-

söä huomioimaan kulttuurisesti moninaisia perheitä entistä paremmin. Koska perheiden mo-

nimuotoisuus lisääntyy jatkuvasti varhaiskasvatuksessa, se kannustaa ja velvoittaa varhais-

kasvatuksen opettajia kehittämään asiantuntijuuttaan. (Karhunen 2018, 44.) 

6.3.2 Interkulttuurinen kompetenssi lapsiryhmän toiminnassa  

Kolme seikkaa muodostaa opettajan ymmärryksen ja perspektiivin kulttuurisesti sensitiivi-

sessä opetuksessa. Ensimmäinen näistä on kulttuurisensitiivisten aktiviteettien luominen, toi-

nen on pyrkiminen kohti kulttuurisensitiivistä näkökulmaa ja kolmas on kulttuurisensitiivisenä 

opettajana oleminen. (Ebersole ym. 2016, 100.) 

Khalfaouin ym. (2020, 71) tuottaman systemaattisen kirjallisuuskatsauksen 14:n artikkelin 

pohjalta saatua näyttöä voidaan käyttää edistämään positiivista ilmapiiriä ryhmässä. Positiivi-

sella ilmapiirillä pyritään tehostamaan oppimisen prosessia ja sosiaalista kehittymistä kulttuu-

risesti moninaisissa esikouluryhmissä. Löydökset osoittavat, että positiiviseen ilmapiiriin vai-

kuttavat kahdeksan näkökulmaa. Ensimmäinen näistä on pedagogiikka käytännössä sekä sen 

sisältämä pidempi aika ohjeistamiseen. Muita positiivisen ilmapiirin rakentavia tekijöitä ovat 

lapsen ja aikuisen välinen tuettu vuorovaikutus, vertaisten vuorovaikutus ja ystävyys, lapsen 

kehitys, opettajan ohjaama tunteiden tukeminen sekä opettajan ja perheen luottamukseen pe-

rustuva yhteistyö. Toisaalta rakenteelliset näkökulmat, kuten pienet ikätoverien muodostamat 

ryhmät ja lasten kesken jaettavat materiaalit ovat osa ryhmän positiivista ilmapiiriä. 

Vastaajilta saatuihin tietoihin perustuvassa laadullisessa tutkimuksessa tarkasteltiin opettajan 

kulttuurisen moninaisuuden opettamisen painoarvoa lapsen minäkuvan rakentumisessa tä-

män varhaislapsuudessa. Kulttuurisen moninaisuuden painotuksen tarkoitus on opettaa kun-

nioitusta, arvostusta ja empatiaa ryhmässä, jossa on eri kulttuuritaustaisia lapsia. Strategioita 

ovat esimerkiksi tukemisstrategia (eng. contribution strategy) ja ongelmanratkaisustrategia 

(eng. problem-based learning strategy) (Suri & Chandra 2021, 276.) 

Surin ja Chandran (2021, 277) mukaan tukemisstrategiaa käytetään, koska se auttaa lasta 

ymmärtämään yhteiskunnan sosiaalisia realiteetteja, kulttuuria, uskonnollisia eroavuuksia, et-

nisyyttä ja kielellisiä eroja. Strategian avulla lapsi tekee havaintoja, ottaa oppia esimerkkien 

kautta ja kertaa oppimaansa. Käytännössä tukemisstrategiaa toteutetaan roolileikeillä vasta-

vuoroisessa kunnioituksessa, huomioiden erilaisia kulttuureja ja etnisyyttä. Ongelmanratkai-

sustrategiaa käytetään, koska sen nähdään auttavan lasta ymmärtämään sosiaalisia suhteita 

yhteiskunnassa ja se on tehokas opettamaan yhteiskunnan arvoja ja sääntöjä. Strategia on 
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lähestymistapana yleinen lasten parissa, koska se auttaa lasta ymmärtämään ongelman sy-

vällisemmin ja löytämään siihen ratkaisun. Opettajan rooli on esittää useita haasteita, kysyä 

kysymyksiä, yksinkertaistaa tutkimista ja helpottaa dialogia. (Suri & Chandra 2021, 279.) 

6.3.3 Interkulttuurinen kompetenssi kasvattajan ja huoltajien yhteistyössä  

Jos ympäristöstä asetetaan perheelle ja lapselle paineita vain yhdessä kulttuurissa elämiselle 

tai kulttuurien moninaisuudelle ei anneta arvoa, luo se paineita ja haasteita lapsen minäkuvan 

rakentumiselle (Honko & Mustonen 2021, 34). Kasvattajan interkulttuurisen kompetenssin ke-

hittyessä keinot moninaisten vanhempien osallisuuden vahvistamiseen ja heidän perheidensä 

tarpeiden huomioimiseen lisääntyvät ja taidot niihin vastaamiseen arjessa kehittyvät (Karhu-

nen 2018, 50). 

Kokopäiväpedagogiikkaan tulisi pyrkiä. Se tarkoittaa tässä tapauksessa sitä, että tuokiokes-

keisyydestä siirrytään tilanteisiin, joissa lasten ja näiden huoltajien kotikieltä käytetään arjen 

seassa, ei ainoastaan muutamia kertoja ohjattuna. Vanhempien oman kielen osaamista pyri-

tään tuomaan esiin luontevasti päiväkodin arjessa. (Palojärvi ym. 2021, 136.) 

On olemassa tilanteita, joissa toimintakulttuuri ja varhaiskasvatuksen tavoitteet ovat vieraita 

joillekin vanhemmille, riippuen esimerkiksi lähtökulttuurista tai koulutustaustasta. Vuonna 

2017 tehdyssä verkkokyselyssä osa varhaiskasvatuksen henkilökunnasta koki tarvitsevansa 

materiaaleja eri kielillä, kuten ohjeita ja kirjallisia tiedotteita suomalaisesta varhaiskasvatuk-

sesta yhteistyön tueksi. (Honko & Mustonen 2021, 36.) Monet perheet toivovat täsmennystä 

siihen, kuinka roolit kielen opettamisessa menevät. Monesti ajatellaan, että varhaiskasvatuk-

sessa opetetaan suomen kieltä ja lapsen äidinkielen opettaminen jää huoltajien vastuulle. 

Vanhemmat toivoisivatkin apua ja tukea tiedon muodossa. Varhaiskasvatus tarvitsee materi-

aalia monikielisten perheiden tiedottamisen avuksi. (Kinossalo ym. 2022, 32.) 

Kinossalon ym. (2022, 31) mukaan vanhempien osallisuutta kielellisesti moninaisessa yhteis-

työssä vahvistamalla voidaan vahvistaa perheiden ja varhaiskasvattajien rooleja. Varhaiskas-

vatukseen voidaan lisätä käytänteitä, jotka ottavat lapsen monikielisen osaamisen huomioon.  

Honkon ja Mustosen (2020, 543) mukaan monikielisyys ei ole ainoastaan haaste, vaan myös 

ilon tuottaja. Vuonna 2017 tehdyn verkkokyselyn aineistosta nousee esille myös ylpeys 

omasta kielestä sekä antoisa yhteistyö perheiden kanssa. Tärkeää oli se, että vanhemmat 

otetaan osaksi varhaiskasvatuksen arkea. Kehittämiskohteeksi nousi se, että myös maahan-

muuttajaperheiden vanhemmat pääsisivät osallistumaan tämänhetkistä tilannetta enemmän 

toimintaan varhaiskasvatuksessa. 
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7 Yhteenveto ja pohdinta 

7.1  Pohdinta 

Opinnäytetyön tarkoituksena oli tuoda varhaiskasvatuksessa työskenteleville mahdollisimman 

selkeästi jäsenneltyä tietoa siihen, kuinka vieraskielisten lasten kaverisuhteita voidaan suo-

menkielisessä varhaiskasvatuksessa tukea. Johtopäätöksenä on, että vieraskielisten lasten 

tukeminen suomenkielisessä varhaiskasvatuksessa koostuu monesta tekijästä. Pedagogiset 

ratkaisut, kielitietoinen varhaiskasvatus sekä suomen kielen harjoittelu lisäävät lapsen osalli-

suutta ja kehittävät ystävyyssuhteita. Kasvattajan kulttuurinen kompetenssi, kulttuurinen kom-

petenssi lapsiryhmässä sekä kulttuurinen kompetenssi huoltajien kanssa tehtävässä yhteis-

työssä luovat monimuotoisen kokonaisuuden. Sen kautta vieraskielisen lapsen on mahdollista 

olla oma itsensä osana vuorovaikutusta ja arvokas kaikkine ominaisuuksineen. Myönteinen 

ilmapiiri lapsiryhmässä, sekä kasvattajan merkitys ryhmän muodostumisessa ja toiminnan 

suunnittelussa ovat seikkoja, jotka auttavat lasta ymmärtämään toista ja solmimaan ystävyys-

suhteita. 

Opinnäytetyössä käyttämämme aineistot olivat keskenään hyvin saman kaltaisia eivätkä tu-

lokset olleet ristiriidassa keskenään. Tutkimuksia löytyi paljon siitä, kuinka lapsen suomen kie-

len taitoa voidaan tukea ja kuinka lapsen osallisuutta voidaan varhaiskasvatuksessa vahvis-

taa. Opinnäytetyötä tehdessämme vastaan ei kuitenkaan tullut yhtään sellaista aineistoa, 

jossa olisi keskitytty sekä vieraskielisyyteen, että ystävyyssuhteisiin. Koska tutkimuskysymys 

ja käsittelemämme aihe ovat laajoja, emme ole käsitelleet kaikkia tutkimuskysymyksen vas-

tausten osia syvällisesti ja joitain seikkoja voi puuttua. Pyrimme ottamaan aineistoissa kaikista 

useimmin toistuneet seikat huomioon tuloksia kootessamme, joten mitään aiheen kannalta 

olennaista tuskin jäi käsittelemättä. 

Perheiden ja varhaiskasvatuksen rooleja vahvistetaan osallistamalla vanhempia monikieli-

sessä yhteistyössä. Kielitietoisia ja lapsen monikielisen osaamisen huomioivia käytäntöjä voi-

daan lisätä varhaiskasvatukseen. (Kinossalo ym. 2022, 31.) Lapsen osallisuus varhaiskasva-

tuksessa toteutuu erityisesti yhteisöllisyyden kautta lapsen toimiessa ryhmässä muiden 

kanssa. Lapsi saa tällöin hyviä kokemuksia ja kokee itsensä arvokkaaksi. (Nivala 2021, 54.) 

Lapsen kehitystä, oppimista ja osallisuutta voidaan tasa-arvoisesti tukea lisäämällä varhais-

kasvatuksen henkilökunnan tietoisuutta eri kielistä ja kulttuureista (Honko & Mustonen 2021, 

31). Pedagogiset käytännöt kuten oppimistilanteiden suunnittelu ja toteuttaminen sekä lapsen 

emotionaalinen kehitys positiivisten ihmissuhteiden kautta ovat ratkaisevia tekijöitä kognitiivis-

ten ja sosiaalisten taitojen kehittymiselle (Khalfaoui ym. 2020, 71). 
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Kielitietoisen opetuksen tavoite on, ettei ainoastaan yksittäistä kielen käyttöä ja taitoa tueta, 

vaan siinä pyritään toiminnalliseen monikielisyyteen. Ystävyyssuhteiden rakentaminen on 

haastavampaa niillä lapsilla, jotka eivät osaa valtakieltä. Välttämättä edes hyvä kielitaito ei riitä 

tasa-arvoisen osallisuuden rakentumiseen. Tämän vuoksi yhteisön tulee olla avoin, joustava 

ja tukea tarjoava. Jotta yhteisöstä tulisi kielen ja kulttuurin monimuotoisuudelle avoin, voidaan 

jo varhaiskasvatuksessa ohjata koko lapsiryhmää moninaisuuden hyväksymiseen. Kasvattaja 

tuo lapselle ilmi sen, että suomen kieli voi näyttää ja kuulostaa monenlaiselta, ja että suomen 

kielen lisäksi on olemassa muita kieliä, jotka ovat yhtä arvokkaita. (Honko & Mustonen 2021, 

30–39.) 

Kasvattajan tärkeys korostui jokaisessa vieraskielisen lapsen kaverisuhteiden tukemisen tee-

massa. Kasvattajan tietoisuus aiheesta, ammatillinen kasvu sekä halu tuoda kulttuurinen mo-

nimuotoisuus näkyväksi varhaiskasvatuksen arjessa ovat ratkaisevia tekijöitä vieraskielisten 

lasten kaverisuhteiden tukemisessa suomenkielisessä varhaiskasvatuksessa. Monet tee-

moista ovat sellaisia, että ne voidaan saada osaksi päiväkodin arkea sujuvasti, ilman sen suu-

rempia resursseja. Osa tukemisen keinoista vaatii aikaa, perehtymistä ja varhaiskasvatuksen 

toimintakulttuurin muovautumista. On selvää, että varhaiskasvatuksessa työntekijöillä on 

usein kiire ja pulaa henkilökunnasta. Kuitenkin kasvattajan omalla työllä on lapsen kaverisuh-

teiden tukemisessa valtava merkitys, kuten tulokset osoittavat. Opinnäytetyössä on tuotu esiin 

isompien kokonaisuuksien lisäksi pienempiä, helposti arkeen mukaan otettavia keinoja tukea 

vieraskielistä lasta tämän ystävyyssuhteissa ja pidämme löytämiämme tuloksia yleisesti hyvin 

hyödynnettävinä. 

7.2  Eettiset lähtökohdat ja luotettavuuden tarkastelu 

Pohdimme opinnäytetyön kirjoittamisen prosessin aikana käyttämiämme termejä ja niiden eet-

tisyyttä. Saukkonen (2019) kirjoittaa, että suomen, ruotsin tai saamen kielen opettamisen si-

jaan voitaisiin puhua mieluummin kielitaidon kehittämisestä. Vieraskielisyys -termiä käytetään 

yleisesti sitä kunnolla määrittelemättä ja se voi joissain tapauksissa olla jopa leimaava. Sen 

käyttö on järkevää vain silloin, kun halutaan vastinpari suomen, ruotsin tai saamen kieltä pu-

huville. (Saukkonen 2019.) Vieraskielisyys -termin sijaan on mahdollista puhua niistä lapsista, 

jotka puhuvat muuta, kuin suomea, ruotsia tai saamea äidinkielenään. Näin pitkän käsitteen 

lisääminen opinnäytetyöhön voisi kuitenkin vaikeuttaa tekstin ymmärrettävyyttä. Opetushalli-

tuksen (2019a, 5) mukaan käsitteistö kulttuuriseen moninaisuuteen liittyen on osin epämää-

räinen ja laaja. Kulttuurisen moninaisuuden lisäksi puhutaan myös interkulttuurisuudesta ja 

monikulttuurisuudesta. Kaikkia näitä käsitteitä voidaan kritisoida, mutta kulttuurinen moni-

naisuus on vakiintunut käsitteeksi esimerkiksi opetushallituksessa. 
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Olemme kiinnittäneet erityistä huomiota englannin- ja espanjankielisten lähteiden suomenta-

miseen. Käännös poikkeaa aina alkuperäisestä tekstistä ja ilmaiseminen eri kielten välillä vaa-

tii tulkintaa, muokkausta ja selityksiä (Paloposki 2015, 298). Ingon (1990, 293) mukaan kään-

täjän ensisijainen tehtävä on merkityksen siirtäminen niin, että se säilyy mahdollisimman sa-

mankaltaisena. Käännöksissä voi olla pieniä epätarkkuuksia. 

Kuten Tutkimuseettisen neuvottelukunnan (2023) HTK-ohjeesta tulee ilmi, tutkimuksessa nou-

datetaan tiedeyhteisön tunnustamia toimintatapoja. Näitä ovat rehellisyys, yleinen huolellisuus 

ja tarkkuus tutkimustyössä, tulosten tallentamisessa ja esittämisessä sekä tutkimusten ja nii-

den tulosten arvioinnissa. Kriittinen arviointi edellyttää tieteen avoimuutta ja sitä toteutetaan 

esimerkiksi niin, että kerätty tutkimukseen perustuva tieto tallennetaan muiden tutkijoiden saa-

taville (Tutkimuseettinen neuvottelukunta 2019). Olemme käyttäneet opinnäytetyön teorian 

pohjana kaikille avoimia tutkimuksia ja tallennamme opinnäytetyömme kaikkien saataville 

Theseukseen. 

Keskeisin peruste mukaan otettavassa aineistossa on sisältö ja sen suhde niihin tutkimuksiin, 

jotka on valittu osaksi kirjallisuuskatsausta (Kangasniemi 2013, 296). Olemme pyrkineet tuo-

maan esiin mahdollisimman laajasti tietoa ja olemme käsitelleet tutkimuskysymystä monesta 

eri näkökulmasta niin, että valitut tutkimukset tukevat toisiaan. Tuomme esiin myös niitä seik-

koja, jotka saattavat olla esteenä vieraskielisten lasten kaverisuhteiden tukemisessa suomen-

kielisessä varhaiskasvatuksessa. 

Olemme ottaneet tulosten tarkastelun vaiheeseen mukaan mahdollisimman monta vertaisar-

vioitua artikkelia. Kunnioitamme muiden tutkijoiden työtä merkitsemällä lähteet huolellisesti. 

Olemme olleet tarkkoja siinä, mitä tietokantoja käytämme ja huomioineet sen, että tieto on 

mahdollisimman uutta. 

Ensisijaisesti tutkijalle kuuluu vastuu siitä, että hyvää tieteellistä käytäntöä noudatetaan. Osit-

tain vastuu on myös ohjaajalla sekä korkeakoulun johdolla. Kun opinnäytetyötä tehdään, on 

oltava huolellinen, rehellinen, avoin ja kunnioitettava muiden tutkijoiden tekemää työtä. Opin-

näytetyön tekijän ammattikorkeakoulussa tulee hallita opinnäytetyöprosessissaan hyvä tie-

teellinen käytäntö. (Raivo & Lempinen 2020, 5–9.) 

7.3  Jatkotutkimusaiheet 

Jatkotutkimusaiheena voisi olla vieraskielisten lasten ystävyyssuhteiden tukeminen esihenki-

löiden näkökulmasta. Voitaisiin miettiä, kuinka esihenkilö pystyisi tuomaan varhaiskasvatus-

yhteisöön toimintakulttuuria, joka tukisi moninaisten perheiden huomioimista ja näin auttaisi 

vieraskielisten lasten kaverisuhteiden muodostumista. 
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Opinnäytetyössä sivusimme huoltajien kanssa tehtävän yhteistyön merkitystä ja heidän osal-

lisuuttaan. Jatkotutkimusaiheena voisi olla se, kuinka vieraskielisten lasten huoltajien kanssa 

tehtävästä yhteistyöstä saataisiin sujuvampaa ja lapsen osallisuutta tukevaa. 
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